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لۡ   ِ ِۭ بيَ نَِة ٖۗ وَمَن يُبَد  ِنۡ ءَايةَ َٰٓءِيلَ كَمۡ ءَاتَيۡنََٰهُم م  سَلۡ بنَيِٓ إسِۡرَ
  ٢١١لعۡقَِابِ ٱشَدِيدُ   لَلَّ ٱمِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتهُۡ فإَنَِ   لَلِّ ٱنعِۡمَةَ 

ةُ ٱزُي نَِ للِذَِينَ كَفَرُواْ  نۡيَاٱ  لحۡيََوَٰ   لذَِينَ ٱوَيَسۡخَرُونَ مِنَ  لدُّ
ْْۘ وَ  ْ ٱ لذَِينَ ٱءَامَنُوا يرَۡزُقُ مَن   لَلُّ ٱوَ  لقِۡيََٰمَةِٖۗ ٱفوَۡقَهُمۡ يوَۡمَ   تَقَوۡا

َٰحِدَةٗ فَبَعَثَ  لنَاسُ ٱكَانَ  ٢١٢يشََاءُٓ بغَِيۡرِ حِسَاب    مَةٗ وَ
ُ
  لَلُّ ٱأ

نزَلَ مَعَهُمُ  لنَبيِ ـِنَۧ ٱ
َ
رِينَ وَمُنذِريِنَ وَأ ِ ِ  لكِۡتََٰبَ ٱمُبَش    لحۡقَ ِ ٱب

ْ ٱفيِمَا   لنَاسِ ٱليَِحۡكُمَ بَينَۡ  فيِهِ  خۡتَلَفَ ٱفيِهِِۚ وَمَا  خۡتَلفَُوا
وتوُهُ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓ  لذَِينَ ٱإلِاَ 

ُ
بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۖۡ   لبَۡي نََِٰتُ ٱ تۡهُمُ أ

ْ ٱ ءَامَنُواْ لمَِا   لذَِينَ ٱ  لَلُّ ٱفَهَدَى     ۦ بإِذِۡنهِِ  لحۡقَ ِ ٱفيِهِ مِنَ   خۡتَلفَُوا
سۡتَقيِم   لَلُّ ٱوَ  َٰط  مُّ مۡ حَسِبۡتُمۡ   ٢١٣يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلِىََٰ صِرَ

َ
أ

ن تدَۡخُلوُاْ  
َ
تكُِم مَثَلُ  لجۡنََةَ ٱأ

ۡ
خَلوَۡاْ مِن   لذَِينَ ٱوَلمََا يأَ

سَاءُٓ ٱقَبۡلكُِمۖ مَسَتۡهُمُ 
ۡ
وَزُلزۡلِوُاْ حَتَيَٰ يَقُولَ   لضَرَاءُٓ ٱوَ  لبَۡأ

لآَ إنَِ نَ  لَلِّ  ٱمَتَيَٰ نصَۡرُ    ۥءَامَنُواْ مَعَهُ  لذَِينَ ٱوَ  لرَسُولُ ٱ
َ
  صۡرَ أ

ِنۡ   ٢١٤قَرِيب   لَلِّ ٱ نفَقۡتُم م 
َ
يسَۡـ َلوُنكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖۡ قُلۡ مَآ أ

َٰلدَِينِۡ وَ  قۡرَبيِنَ ٱخَيۡر  فَللِۡوَ
َ
  بنِۡ ٱوَ  لمَۡسََٰكِينِ ٱوَ  ليَۡتََٰمَىَٰ ٱوَ  لأۡ

كُتبَِ  ٢١٥عَليِم   ۦبهِِ   لَلَّ ٱوَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡر  فإَنَِ   لسَبيِلِٖۗ ٱ
ا  لقِۡتَالُ ٱعَليَۡكُمُ  ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـ ٗ

َ
وَهُوَ كُرۡه  لَكُمۡۖۡ وعََسَيَٰٓ أ

ا وَهُوَ شَر   لَكُمۡۚۡ   ن تُحبُِّواْ شَيۡـ ٗ
َ
وَهُوَ خَيۡر  لَكُمۡۖۡ وعََسَيَٰٓ أ

نتُمۡ لاَ تَعۡلمَُونَ  لَلُّ ٱوَ 
َ
 ٢١٦يَعۡلَمُ وَأ
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Theme 

Believers will rank above the 

disbelievers on the Day of 

Judgement. Mankind was one 

nation having one religion. The 

way to Paradise passes through 

trials. Charity and fighting (for 

just cause) is made obligatory. 

ईमान वाले क़यामत के दिन काद़िर ों 

से बुलोंि िरे्ज पर ह ोंगे। इोंसादनयत 

एक उम्मत थी दर्जसका एक ही िीन 

था। र्जन्नत का रास्ता आज़माइश ों से 

गुज़रता है। सिक़ा और र्जोंग करना 

(हक़ मक़सि के दलए) ़िज़़ दकया 

गया है। 

Tarjumani 

Ask the Children of Israel, how 

many clear signs We have 

given them. Anyone who 

substitutes the favor of Allah 

(changes the revelations of 

Allah) after it has come to him, 

should know that Allah is strict 

in retribution. The life of this 

world is charming to those who 

are unbelievers and they mock 

at those who believe, but they 

forget that those who fear 

Allah will rank above them on 

the Day of Resurrection; Allah 

gives sustenance without 

measure to whom He wants. 

Mankind was one nation 

having one religion. Later, 

when people invented other 

religions, Allah appointed 

बनी-इसराइल से पूछ  : कैसे खुली-

खुली दनशादनयााँ हमने उन्हें दिखाई हैं 

(और दिर यह भी उन्ही ों से पूछ ल  

दक) अल्लाह की नेमत पाने के बाि 

र्ज  कौम उसक  शकावत से बिलती 

है उसे अल्लाह कैसे सख्त सज़ा िेता 

है | दर्जन ल ग ों ने कुफ़्र की राह 

इखदतयार की है, उनके दलए िुदनया 

की दज़न्दागी बड़ी महबूब व 

दिलपसन्द बना िी गई है | ऐसे ल ग 

ईमान की राह इखदतयार करनेवाल ों 

का मज़ाक उड़ाते हैं, मगर दकयामत 

के र ज़ परहेर्जगार ल ग ही उनके 

मुक़ाबले में आली मक़ाम ह ोंगे | रहा 

िुदनया का ररज्क, त  अल्लाह क  

इखदतयार है, दर्जसे चाहे बेदहसाब िे | 

इबदतिा में सब ल ग एक ही तरीके 

पर थे | (दिर यह हालत बाक़ी न रही 
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Prophets as bearers of good 

news and warnings; and 

revealed to them the Book with 

the True Guidance to settle the 

matters of dispute between 

people. But, the very people to 

whom it was given, started 

disputes after the clear proofs 

had come to them, because of 

rivalry between one another. 

Allah has guided the believers 

by His will to the truth in those 

matters in which they had 

differences. Allah guides 

whom He pleases towards the 

Right Way. Do you think that 

you will enter Paradise without 

any trials while you have 

known the examples of those 

who passed away before you? 

They were afflicted with 

suffering and adversity 

violently shaken up that even 

the and were so Rasool and the 

believers with him cried out: 

"When will Allah's help 

come?" Be aware! Allah's help 

is ever close. Fighting They ask 

you what they should spend in 

charity. Say: "Whatever you 

spend with a good heart, give it 

और इखादतला़िात रुनुमा हुए) तब 

अल्लाह ने नबी भेरे्ज र्ज  रास्तरवी पर 

बशारत िेनेवाले और कर्जरवी के 

नताईज़ से डरानेवाले थे, और उनके 

साथ दकताबे-बरहक नादज़ल की 

तादक हक़ के बारे में ल ग ों के 

िरदमयान र्ज  इखदतलािात रुनुमा ह  

गए थे, उनका ़ैिसला करे – (और 

उन इखदतलािात के रुनुमा ह ने की 

वर्जह यह न थी दक इबदतिामें ल ग ों 

क  हक़ बताया नही ों गया था | नही ों) 

इखदतला़ि उन ल ग ों ने दकया, दर्जन्हें 

हक़ का इल्म दिया र्जा चुका था | 

उन्ह ोंने रौशन दहिायात पा लेने के 

बाि महज़ इसदलए हक़ क  छ ड़कर 

मुख्तदलि तरीके़ दनकाले दक वे 

आपस में ज़्यािती करना चाहते थे – 

पस र्ज  ल ग अोंदबया पर ईमान ले 

आए, उन्हें अल्लाह ने अपने इज़्न से 

उस हक़ का रास्ता दिखा दिया, 

दर्जसमें ल ग ों ने इखदतलाि दकया था 

| अल्लाह दर्जसे चाहता है राहे-रास्ता 

दिखा िेता है | दिर क्या तुम ल ग ों ने 

यह समझ रखा है दक यूाँ ही र्जन्नत का 

िाखखला तुम्हें दमल र्जाएगा, हालााँदक 

अभी तुमपर वह सब कुछ नही ों गुज़रा 

है र्ज  तुमसे पहले ईमान लानेवाल ों 

पर गुज़र चुका है | उनपर सखख्तयााँ 

गुज़री ों, मुसीबतें आई, दहला मारे गए, 
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to parents, relatives, orphans, 

the helpless, and travellers in 

need. Whatever good you do, 

Allah is aware of it. has been 

made obligatory for you, much 

to your dislike. It is quite 

possible that something which 

you do not like is good for you 

and that something which you 

love is bad for you. Allah 

knows, and you do not know.  

हत्ता दक वक़्त का रसुल और उसके 

साथी अहले-ईमान चीख़ उठे दक 

अल्लाह दक मि कब आएगी?—(उस 

वक़्त उन्हें तसल्ली िी गई दक) हााँ, 

अल्लाह की मिि क़रीब है | ल ग 

पूछते हैं हम क्या खच़ करें? र्जवाब ि  

दक र्ज  माल भी तुम ख़च़ कर  अपने 

वादलिैन पर, ररशे्तिार ों पर, यतीम ों 

और दमसकीन ों और मुसादिर ों पर 

ख़च़ कर  | और र्ज  भलाई भी तुम 

कर गे, अल्लाह उससे बाख़बर ह गा | 

तुम्हें र्जोंग का हुक्म दिया गया है और 

वह तुम्हें नागवार है – ह  सकता है 

दक एक चीज़ तुम्हें नागवार ह  और 

वही तुम्हारे दलए बेहतर ह  | और ह  

सकता है दक एक चीज़ तुम्हें पसन्द 

ह  और वही तुम्हारे दलए बुरी ह  | 

अल्लाह र्जानता है, तुम नही ों र्जानते |  

Tafsir 

  

 


